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Debreczeni Dobozy-teinelőkert.
M últ héten, egyik tavaszi derűs napon a Dobozy-temető- 

kertet választottam sétám főpontjául. Nemcsak testileg, hanem 
szellemileg is jutalmazva érzem magamat, hogy az o tt levő ne­
hány épebb és k itűnő emléket, -  mert hány rejtezhetik még a 
homokban? -  végig nézegethettem.

A  czeglédutczai kapuval szemben, az északnyugoti szegle­
ten álló első nagy' dombon, embermagasságu lapos kőoszlop 
je lö li az 1810. junius 17-kén oda temetett főbíró Szombati Is t­
vánnak és később ugyanoda tétetett nejének Veresmarthy Zsu- 
zsánnauak tetemeit, k iknek munkás kegyes élete a szegények és 
árvák gyámolgatásában fo ly t le s kiknek isten dicsőségére te tt 
végrendeleti több alapítványa mellett, nevezetes helyet foglal el 
azon szép összeg, mely egy u j reform, templom építésére hagya­
to tt s már egy félszázadi kamattal gyarapodott.

, E ttő l négy-öt ölre van egy hosszú keskeny koporsó, vagy 
emlékkő, mely csak kevéssé fehérük k i a hantokból; a ttó l ismét 
csaknem hasonló távolságra egy árva csipkebokortól gyéren ár- 
nyazva fekszik, egy - művészi kéz nyomát alig láttató s az idő s 
talan ugyanazon vandali durvaság á rta lm a it,-  melynek még 
ezelőtt 30 40 évvel is k i voltak téve akkoriban még keritetlen 
köztemetőink, - nem kevéssé szenvedett, hosszú négyszög rop­
pant lcö, mely legalább másfélannyi széles, m int e temetőben ta­
láltató több koporsó, melyekről alább szólok. A  terméskőnek ré­
szint kopása, részint bemohosodása m iatt bizonyos ira tot, vagy 
évszámot nem olvashattam rajta, hanem csupán egy M. 'és egy 
V. vagy Y. betűt, úgy hiszem, nem hibásan vettem k i ;  —  Gon­
dosabb vizsgalat többet is fölfedezhet.

E s irt a város m elle tti hűségéért a török pasa á lta l kivé­
geztetett Vígkedvű M ihály főbíróénak hallottam bizonyos alka­
lommal. De valóbbszinü előttem, hogy o tt a szélesebb körben is­
mert hazai tudós iró, debreczeni lelkész és snperintendens M é- 
l i u s  P é te rn e k  hamvai nyugosznak. Ezt látszik bizonyítani a 
Debreczen város 1Ű72. évi egyik jegyzőkönyve 328-ik lapján ta­
láltató czikk, mely Mélius Péter haláláról és temetéséről szóról 
szóra im igy hangzik. „ l ( i .  Deccmhris. Ilonorab itis  ne summa 
• rud itioneprucd itits  túr D . Petrns Melius, pastor ccdnc Debre- 
rincusis, ne Snperintcndens a liarum  ecclesiunim H u n yá rká liu m  
parlium  R egniin ferio rum  viyilantissm us.dccim u se.ria die men- 
sis Dccembris nocte. praecedenli lo m  uudvcima animam in  ma- 
nus D om in i Commendans, vitám finyt. Qui die sequcnti nonsinr 
lueryinis vutltoruin, Comiiaiite iu g tu ti caterva, in  h o r t o  se- 
p n U n  r á c  a d  o r i e n t e m , i n  v c r t i c e  e o l l i s  n u i / n r i s  
I a m n l o r  s t c o n d  11 u s. Q u o i  n <j e n s a a x  n m i  n v o l  u- 
l  a m r s  t. '*) Napludütre eső temetőkért, a legnagyobb domb, a 
roppant kő, mind összevág a jegyzőkönyvvel. Ezen nagynevű 
terhűt. Hód Péter, magyar Athenusában úgy tűnteti fel, liiin t a 
kalvm  értőimé szerinti rofonnutionalc Erdély- és Magyarorszá­
gon leghatalmasabb meggyökoreztetőjét.

Ezen akár Vígkedvű főbíród, akár Melius püspöké legyen
1-i‘u iik ijezvo nagyérdekű sírtól nnpnyugotra, ugyanazon domb 
tuenoilokóii alább kot kökoporsó vnn egymás mellé helyezvu. A 
dellelölin tisztán olvasható: M ié iné l D a rány i dv V iíra/l ine lv ti
<\ l l ik m \  -  másik lapon; C ivita tis Debreeim nsis  Úgy
gondolom, hogy vagy az lUllO-beu, 1002-ben vagy nz 1700-ban 
óbiroságot viselt Harnnyi Mihály fekszik it t ,  mely utóbbinak 

kezdő betűi B. M. a reform, kistomplom tornya vitorláján mai 
napig len vaunak. Nemzetségi származásokba nem bocsátkozom, 
A temetési év a koporsón keresendő.

A mellette északról fekvő koporsón csak ennyit tudtam el­
olvasni: „Stephani Doboxi fűin primoyemta,'1 Talán Uunuivi Mi­
hályiul volt,

8ok becsületes ember és érdemes liaziill csontjai ugyesültek 
még ez (ii dalon az anyafölddel, de akiknek nevét már most fele­
dés homálya fedi. Azonban egy jó  térus völgyön átmonvén, hová 
alig temetkeztek valaha, nnpnyugotra, az upreskort felőli oldalon 
ismét ejjy kitűnő lut ómra ju tottam , melyhez mintegy hivogntja a 
vizsgálót, nz l84D -ik  évben meghalt érdemes tanácsnok Niinásy 
Uábornak teher márványból emelt díszes siroszlop. Onnan né­
hány lépésnyire a dombtetőn, csaknem egy csoportban öt költő- 
porsu ta la lta tlk.
. . .  , á tha tó  egy a földbe stllyedt koporsó AHe. vagy
M id n é l B u rá n y i fe liratta l.

Eeebb három koporsó vnn egymás mellé fektetve.
Az alól fekvő koporsót, egy az ősök emlékét tisztelő utód 

nem regiben a mohtól és fövenytől incg tisztitta lván ; könnyű a 
következő tö lirntokat e lo lvasni:

Egyik lapon; Doboxi/ dh istris Stcpliuinis reqtiivseitin iw ibru , 
T értim  kié pu trim ' spes tmmdatus hmm.

A ng lia  v id ít emu. m im tnqitc Belyiea tiilus, 
l l i s  séd let ha li va lm re pestis obit.

Másik lapon: Mngnnnimnm seqitUur gencrosa prapago ptt-
. fentem,

honién ja re  yem is  pa tria  el ómen labens.
U t v irtu te  jiu tm ii,  sic fit lia  iiequul mindem. 

Sorsqne mimet jn re iirn t, ipirin iiiisernndn
seiieiu.

A koporsó ormán : < 'oliissus hujubris Am in 17 lt>. ereetiis.
Egyik végén : Anno aetutis símé X X V I .
Másik végén, a Dobozy-czinier a la tt : „U'J-u Am /nsti," mi 

az ormán levő Írás folytatása.
Az imént le ir t koporsó mellett, a homokim félig betemetve 

van egy másik koporsó, melynek kilátszó részein ezt olvashatni:

11) „Ooezember iM-hiln, A Hallóiéivá és széles tudománya térüli, 
Molíua Mlei' arain, n debreceni egyház lelkésze és in 0181% nlaó ré­
tiéiben levő magyar egyházuk lángé aiipcrhiluudcnsc, deeienilier hónap 
1 (t-dlk mi|ijiiii éji I I  órnliur lelkét in Ur kelőibe ojOtilvdn. éleiét vé­
gezte. Kővetkező napim aoltahtiuli konylinllntiisa kütiien, déleali kólóm­
kor, roppant nép kíséretében, n n a p k e l e t  f e l ő l i  t e m e t ő k é r t -  
b e n, a n a g y a b b i k  li a I a m t e t e j é b e  I e ni e 11 e t e 11, hová 
e »y  r o p p a n t  t e r m é s k ő  b o r i t t a t o t t . "

dJ .e Janu<*rii — V ix it annos conjugy X X IV ,  
v idu ita tis  X . Obiit Anno incarnationis D om in i -  X  stb. I t t  

D,ob?zy István atyja idősb Dobozy István fekszik, 
k i hét hónappal előbb ugyancsak pestisben ha lt meg.

i-  sorban van még egy elrombolt sirkö, mely ha­
sonlóul földből kiásatást és gondos vizsgálatot kívánna.

Em líte tt három sírkővel áteüenben, kelét felé alig ölnyi tá­
volságra ismét egy kőkoporsó van, melyet „A  n a g y  D o m o k o s  
Márton  u n o k á j á n a k ,  a Lajos fiának t. n e m e s  D o m o k o s  
I m r e  u r  h a m v a i n a k  háládatos unokaöcscse Hahnágyi Lajos 
emeltetett az 1812-ik évben." í

Nem volt Domokos Imrének, mig életben vala, annyi a lkal­
ma maganak h ir t s városunk irá n t oly bokros és fényes érdeme­
ket szerezni m in t atyjának és nagybátyjának, k ik  valószínűleg, 

valószínűleg mondom, m ert bővebben nyomozódni sem időm 
sein alkalmam nem vo lt —  épen e tájon aluszszák végső álmukat: 
de o is azok közé tartozott, k ik  egykor városunk díszére szolgál­
tak; mert m ikrnt atyja ö is külországi jeles iskolákban is tanul­
ván, később e város tanácsnoka s az itteni főiskola helybeli gond­
noka lett, az 1790-ik évi országgyűlésen pedig ö képviselte egyik 
ezen sz. k ir . várost.

A  temetőkert ezen ke le ti részén mai napig temetkeznek: 
de a messze kiterjeszkedett városhoz közelebb eső részeket, 
mondhatni a kertnek nagyobbik felét régebben elhagyták. Innen 
keletkezett némely polgártársainkban az a gondolat, nem volna-e 
czelszerü, több té rt nyerni a város mellett, a Dobozy-temetonek 
az attó l csak egy ú tta l választott temetökerttel összeszakasztása 
s a kettőnek egyenes vonalba vétele á lta l?  mely tárgyban egy 
városi és egyházi vegyes választmány is van kinevezve; ennek 
föladata, ha nem csalódom, a többi temető megvizsgálására s 
azok felöli jelentésre is kiterjedvén.

Engem a czeglédutczai temetők érdekelvén legközelebbről: 
senki sem veheti rósz nevén tőlem, ha m int egyes ember, "lek 
azon szabadsággal, mely k itk it  megillet s röviden előadom a 
czeglédutczai mindkét temető rendezésére nézve igénytelen gon- 
golkozásomat.

Magam is igen czélszerünck tartanám, ha a két temetőkert, 
a csapoutcza felöl jövő fás vonal folytatása mellett egybeköttet- 
vén, ezáltal a két temető közötti ut, melyre semmi szükség sincs, 
mert a Dobozy-temető és epreskert. közötti u t bőven elegendő a 
közlekedésre, a tisztább bejárás bijtositásn végett is elzáratnék.

Továbbá a megirt egyenes vonalat délfelé a sóház felöli 
árokig folytatván, a keleti részt ezentuli temetkezésekre fenlm- 
gyatni óhajtanám, szép té r maradván még fen a csinositási Ízlés­
nek, ha a mondott, péczevounlat, a mi homokunkban leginkább 
tenyésző eleven ákáczsövénynyel kijelöli.

Végre a városra néző nyugoti részt, hová már régen nem 
temetkeznek, élöfákkal beültetni ób közsétnkertté óhajtanám át­
a lakíttatni, inire a hely természeti fekvése a legkudvezöbb; te r­
mészet szerint o tt maradván a kitisztítandó emlékek, hogy azok­
nak látása mind a kegyolotes érzéseket táplálja, mind serkenté­
sül szolgáljon, A délnyugoti szeglettől a mostani árkolásuak 
mintegy feléig, nz ároknak egyenes vonalba vétele inkább meg­
történhetnék, mert az egyenes vonal szépségének más fontosabb 
tekintet fel nem á ldoz ta tik : de az északnyugoti szegleten álló 
dombokat érintetni, vagy épen elhordtitnl semmi áron sem en­
gedném meg,

1-szür azért, mert i ly  sík földön amilyenen ml lakunk, né­
hány ölnyi emeledés is kedves a szemnek, minek bizonyságául 
római katli. atyáiiktini temetőkertjét és nz ismeretes sextndom- 
bot hozom föl, mely mindkettő szép kllátáBt enged a városra. 
Mlreuézvu vételt volna azon halmokat, melyeket éjien odaülök- 
nolt ta lá lt a híres görög mondás szurlnt: „Oio; ,sau yiaiiuTpu" 
-  örökké mériiökÖHitüdő Isten, kinek csoda-alkotásait épen az 
teszi egyik dicsövé, hogy azok semmi vonal által nem korlátoz- 
tatnak.

2-szor. Mert nagynevű embereinknek, valóságos jóltevülnlc- 
tielt porait háborítanánk meg, k ik  a maguk idejében építettük s 
Illetőleg egy nj templomunk alupkövolt r itka  buzgósággal tették 
le. Epén o napokban olvastuk a hírlapokban, mflcdp a franezla 
császár I I I ,  Nitjioleon nyugtalan lévén amiatt, hogy a Mngdoburg- 
bán meghalt Curnot tetemei klzavnrtathatimk, n folyó dv kezde­
tével mar e lte lt 80 esztendőre vásilrlott köztemetőből, uzoknnk 
Párlsbu szállittatáBát parancsolta, mit, midőn követe, a miigduburgl 
városlmtóságimk megjelentett, kész volt a nyilatkozat, hogy azon 
tér, melyen Carnot nyugszik, síremlékeivel együtt a közönség 
á lta l megszereztetett. Amit. a mngdeburgiak egy ö közöttük ImJ- 
dosása közben elhunyt idegen másutt szerzett érdemel iránt fel­
szólítás nélkül tenni emberi és keresztyéni kötelességüknek is­
mertek : mi vonnánk azt. meg régibb jeleseinktől, k ik tő l sok szár­
mazott abból, nini jelenleg több mint esujián szellemi díszünkre 
és javunkra tartozik ?

3-szor. M ert a neves történeti regényíró B. Józsika meg­
jegyzése nélkül is, m iszerint Debreczen a sok viszontagság 
után semmi régi emléket nem tud filim itn tu i, lángunknak bekell 
vallani uboli szegénységünket. Oda a századok v iharja it k iá llo tt 
ősrégi templomunk, melyet az 18(>2-ik tűz után is talán kiignz- 
gatta ln i lehetett volna s maholnap egy ódon épületünkre sem mu­
tathatunk. Ezelőtt. 7 —8 évvel sem voltunk eléggé figyelmesek, 
hogy a vasút által cleuyésztotett viíindutczivi régi temetőből leg­
alább a híres orvos és író Veszprémi latrán földi maradványait 
megmentettük volna. Hála az égnek, már e tekintetben is gon­
dosabbak kezdünk lenni, mert a nagytemplom és főiskola között, 
közelebb diszesen fö lboríto tt té rt jdoseink emlékeinek kívánja 
szentelni a hazafi buzgómig. Avugy midőn a régi emlékek meg­
őrzése iránt honunkban dicséretesei fölébredett buzgalom köz­
ben, az íjj emlékkor!, szükségét uaguiik éreztük és átláttuk: 
következetesek lennénk-e maguiiklicz, Int elöduink meglévő em­
lékeit csupán az idő álta l is megszentelt helyeikről eltávolltanáiik?

<1 -szer. Mert azon tisztes nagy halmoknak elherdálását, sem 
városunk emelésének érdeke, sem i  hasznosság tekintete nem 
tanácsolja Nem nz első: mert lm városunkat szépíteni akarjuk, 
nem azon kell igyekeznünk, hogy ssélesebbcii terjedjen, hanem 
inkább az ég felé emelkedjenek épülsteluk. Nem tyánlja a másik

tekintet, mert szakértői számítás sze rin te  régi emlékekkel diszlő 
ama nagy halom elromboltatása és elhordatása legkevesebb 6— 7 
ezer osztrák forintba kerülne a közönségnek, mely összeg csupán 
a városi uíczák részint felebb töltésére, részint burkoltatásám 
hasznosabban, fo rd itta th a tik ; hogy régibb jótékonv intézeteink 
gyarapitasaimu és ujabbak állításának égető szükségét ne hozzam 
i t t  emlékezetbe.

Én elmondottam szerény nézeteimet, nyugodtan várván 
barm i részről jövő bírálatot, m ert ezeknek előadásánál szülővá­
rosom javát, díszét és külső tekintetét s egyszersmind a iélen és 
utokor ítéletét tartottam  szemeim előtt.

S á rv á ry  Jakab.

Titkon égek....
Tillion égek, titkon haluk leérted,
Hogy ne tudja e i u világ, mit értek ?
Ne tudja atl et a viliig, csak »  ég:
Beuuein a n iv  olyan nagyon 
Miért lángol, miéri ég?!

Titkon dalol legszebben a csalogány,
Hol szelíden eltakarja a magány;
Alii a stiv, ka titkos vágytól ég, eped:
Ar. elfojtott sterelemnek 
Éneiéiül megreped J...

K e m e n c t k y  Kél nni n.

VI. Elválás.
Korrajzok.

Császár és pápa. — Napóleon, családja kö­
rében. — Saínt-Leu.

(Eolytnlds.)

e tr r-A i egykét Icgiistinlébli elismeréssel tartoiik önnek. Sire, 
jndelmes kegynyilvaiiit iséri, — vélnsr.oln a biboraok.

„M ii akartok lehal uiég?“  — véga kőibe liarogoian a csillár. 
— „Mi dolgotok u pápa világi lintulinávul? Ne ingereljetek I N» hljtsa- 
lok a legstélsübbre! Különben könnyen ellialároiliulnám, hogy a lisila 
gullikáu egykéi szabványaira térjek vissin: n franciin püspökséget, a 
l'rauczia egyhilint, a pápától teljesen filggetlenué logyem! Tudja-e ön 
mit limit a Iisiin gullikáu tnn? Ar. I s t en ,  sem m e n t  P é t e r n e k ,  
sem ti I ó d j á n n k nem udo11,  sem egy enes ,  sem k ó i  ve-  
t i t e l t  l i nl n lm ni  n v i l á g i  a g y e k  r e l e l l i  u g a I l i  kán 
e g y h á z  e g y e t é r t  n c o n s l n n c z i  i s i n i i l l u l ,  mo l y  u l ü-  
c o i i c i l i n n i o k n l ,  n i  e g y h á z i  üg y e k be n ,  u pápa rölé ál ­
l í t j a ;  ii pápn l i n l á r o i u l n i  h i l i l o I g o k  bun,  c sak  o k k o r  
e s i i l l i n t l n m i k ,  lm n e o k n t  n i  o g y l n i i  n l l ' o g n d j n l  —  Íme 
er. n húrom főpont, u gullikáu egylnli négy feltétele közöl. Ibi tokit csak 
ii tin in  gnllikiiiiitmiialiui térek vlssin, midőn mim tekintélyt, melyet e 
pápák inugukiiok igényelni nkiirniik, Jugszoril határai közé vliizzvme- 
tuni; n pilspökök jugult rendelem, n euuoiliuiuok tekintélyét n püspökök 
fölé helyezem, mint m l innguk u pápák is, m első évazázndokbnu tar­
tották. Slninolnis pépét, nem éllilotték-e ni olnszconeilium elé, mely öt 
fölmentette? Nem iléllo-e el u liutodik élulénoi eoneillum Hunoriui pá­
pát, mint n i eretnekség előmozdítóját ? Klsil .lulius pépn, nem n eoncill- 
umlioz iiliisitottn-o, u szent Aniislnz fölötti ítéletei? Ha pedig én helyre­
állítom a gnlllkén egyházat, tikkor okvetlen vége luaz n Iliinek n pápa 
esnlliutliinailgárill, Mi ii liliunyaágii n csnlliiilliinságnuk, melyet tt római 
pllspökök n 'gnknnk tiiliijilaniluiink s Igényelnek? Nem vetették-e el 
szent Cypriaii és uz afrikai pllspökök, István pápn liuláriiertát sz Ismét- 
mngknreszlelletés fölött? Nem tévedésben vnlt-e l.lherins pápa, az arl- 
nnleiniia fölöli ? A pápn Slnlinilségal vön magának, egyházi áluklevolel 
kiiesélonl ki ellenein, ('suli n gnlllkén tan mögé kuliéit volna magnmst 
sáncsiiliiuni, liogy uz ötilsl is könnyeitun elkilrllsnin, Kllniikusölug atun 
iillrnniiiiilan Innnnl, hogy n pápáknak Joga vau fejedelmeket letenni, 
n gullikáu egyházunk linssuel éltül szerkeszlell s nz ukkuri üranezlatir- 
ezág inlndun püspöke állni aláíróit és u pnrlniiiunt állal DlNÜ-kl inárezl- 
ns 28-kán lieiklnluH iiyllulltuznlu szutínl, nem kötelességévé tétetelt-e 
ii hlilun liináriilniih, kegy nz ellrnkezöl liinllsák; ngylingy senki sem 
huplinlutl lilziinyltváiiyt, ki lélrlonklnl nem álliliiltn, liugy a fejedelmük a 
pápák állal le nem téletliulnek, s nlnttviildlk n lillség esküje alól föl nem 
idilnlunk.'1

Nnpiiluun szenvedélyes kuvességgel beszéli, Musl Ismét közele­
dett ii Idliörnokliuz, kitől egy diirulilg lávulnbli léputt, hegy sznkutt 
mód|a szerint uz Irőszuliálmn föl a alá jáijnn,

„Kotliivniii öld, hogy még egyszer kísérelje meg szereurséjét Nu- 
vunábnn. Mondja meg a szent ulynnak, hogy én nem kiváltuk egyebet 
tőle inon ígéretnél, hogy nőisem lentid u gullikáu egyház négy föltélu- 
lu ellen. Mundjo meg neki, liugy a világi Indulom kérdéséi, válnszszu el 
nz egyházitól b velem egyesüljön. A kollégium éB ii lérilöség költségeil 
átveszem ez álhiuikincslárro, részére u Idrodiilum klllöiihözó részeiben 
2,(100,000 adómentes jövudolmel iitidvényozuk n reiidelhezésére buesá- 
tuk egypiilolál l'árishuii 1“

„fis  hu ti szeiil utyii, ismét muciiéit niurndnu, hogy mint egyszerű 
szerzetes térien vissza llöinábn; lm nem másért is, esukliugy ii kntnkom- 
háhhnii lakjék ?•' szóin közbe a bibiiriiuk, ii pápn iilósó válnszára 
czélozván, melynek ö volt meghúzó,|u

„Akkur, n iiingam utján megyek, mint mér ön elölt kijelöltem 1“  
— nini be beszédéi kedvetlenül a császár,

K beszélgetés Spiné bllitiinokkid, nem igen “ dl k . ''vére Napúié- 
oiiiinh. Iliizzászokvii. Iiugy minden ellentállást könnyen legyőzzön, uly 
emberre liiláll III, kit nem vtilu képes megliiijlnnl. A lehelő legrusznbb 
biiugiiliilbiin volt, midőn leveleket linziül, neki ÜéesbÖl.

Az,okunk lállárn, nrezn felvidult s midőn clulvasá, Jó kedélye Ismét 
belyrcálloll, Meri, uenirsiik hogy fierencz császár, szent István első ma­
gyar király rendének niigylieresitjél mrgküldölle számára, Iliméin e o- 
ször nevezte öt, kedves vejéuek is. Azt irla továbbá, bugy leéli,. 
buiiu, midiin a Monilriirben. ii frunrzlák linlndásiiról Npiiny dnrsiágban ul- 
vasul!, élénk üröinnyllvéiiitás közben bűzzé sildet!a oio..m okéról kér- 
deztelvén, Így fejezte ki magát: „  ,,lgen m i nagy előnyt vlvliink k 1



Jtoanvolorszáíban.11 “  Más alkalommal az ifjú főherczeguek egyike, sa- 
^ f K a l - ' é r e ,  ingerkedve monda neki, hogy csakhamar francira csusza,né 

leend a még sem Indja, hol áll hadserege. Erre azt valastola Marra Luiza 

elfoitülallannl: „  „Igen jó l tudom, —  m i n d e n ü t t !
Napóleon, örvendett a szeretetreméltó nyíltság ez egyszer je­

lein. Rögtön leült s megírta ama gyöngéd levelek egyiket, melyek o y 
sajátságos idegenszerü játékközöket képeznek ez ember eleiében s me­
ly ike t egyszerűen, 1’ E m p e r e u r ,  a 1' I n t p e r a  I n c e  czimo bontók­
ba szokott zárni. Azotán, jövendő ipunak is levelet irt  es surge nsen 
vére kötötte, miszerint azon kis kutyát és madarat, melyeket Marta Lm -  
za annyira szeretett, hogy maga adott enntök, azon pillanatban m idin
Mária Luiza, mindakettölöl becsül veend. a neufchateliherczegnekadas-
sa által, ki azokat titkon, külöuös megbízott altal Parisba fogja küldeni, 
úgyhogy a jövendő franczia császárné, ha először lep szobajaba a Tut- 
leriákhan, kedvencz kutyácskáját és madarát ott találja.

A levélírást bevégezvén, uem volt nyugta Napóleonnak, s emelke­
dett hangulatának, oly egyén előtt vágyott kifejezést adni, kit igen sze­
retett s kiről tudta, hogy iránta is őszinte hajlammal viseltetik Ha Hor 
tensia Párisbau V3 n, legelőször is reá gondolt vala a császár. De a hol­
landi királyné, St. Leuben volt, oda pedig csak délután akart a császár 
kirándulni. Elhatározd tehát most, hogy fogadott Bal, Eugen alkiralyt la -

g t l  „Én^vagyok ez első, ki önnek szerencsét kívánni jövők,*' — mon- 

dá a császár beléptekor, megölelvén Eugent.
„Nekem, Sire?11 —  szóla közbe csodálkozva Eugen, „mihez

kíván ön szerencsét ?“  . ,
„ A  frankfurti nagyherczegséghez,*1 —  viszonza a császár, mo­

solyogva. —  „Ön tudja, hogy a rajnaszövelség okmánya a a feoallo 
szerződések, rendelkezésemre adják a frankfurti nagyherczegséget, hogy 
abból, a herczeg-primás halála után, örökölhető államot képezzek. Ne 
támadjon kétség szándokaim fölött, hogy egyenes államaimat u Rojuaii 
túl k i nem terjesztem. Elhatározóm tehát magamat, Frauhfurt lakosai sor­
sát oly herczegre bízni, ki sokszorosan bebizonyító, hogy mindazon 
szép és jó  tulajdonnal bir, melyek a frankfurtiak szerencséjéért kezes­
kednek. Üdvözlöm önt, mint jövendő frankfurti nagyherczegel. Az or­
szág az öné és férfi ágon utódjaié I Hadd öleljem meg önt, fiam s legyen 
meg-gyölődve, hogy a császár, a frankfurti fejedelem iránt, épen oly 
jó  érzelemmel fog viseltetni, mint az olaszországi alkirály iránt visel- 

tetett.“
Eugen annyira meg volt indulva, hogy alig vala képes köszönetét 

elrebegni. Magát kissé rendbe szedvén monda:
„Én semmi oly hírrel nem szolgálhatok önnek, Sire, mely jelen­

tőségére nézve azzal mérkőzhetnék, melynek kegyteljes hozója önmaga 
volt. De arai jelentenivalóm van, átalában véve, még sem egészen cse­
kélység. Tyroltól, többé nem kell félnünk, — H o f e r  A n d r á s  f o g ­
v a  v a n 1“

Örvendező „ohó“  csuszszantki a császár ajkairól.
„Már régen nyomában voltak a korcsmárosnak. Január 27-d ike  

éjén, egy csapat vonult fel a 13-d ik  és 2 9 -d ik  ezredből Lontier zász- 
lóajjparancsnok vezérlete alatt, Hofer búvóhelyéhez, egy kunyhóhoz a 
passeyi völgy fölött uralgó hegy tetején s körülfogta a házat, négy óra­
kor reggel. A gránátosok kopogtattak ajtaján, - uz első kopogásra ma­
ga nyitotta ki az ajtót, mondván: Én vagyok Hofer András; sorsom a 
franctiák kezében van. Öljenek meg rögtön, de kíméljék meg nőmet és 
gyermekeimet, kik ártatlanok s uz én tetteimért felelősök nem lehetnek. 
— Hofer házában, ennek titkára, egy az iskolától és atyjától, egy grüczi 
orosztól megszökött fiatal ember is jelen volt; a kunyhóban, azon napi- 
jelentés szerint melyet ma kaptam, négy töltött vonlcsövü fegyvert, egy 
papírokkal tele táskát és egy tárczát találtok, melyben 1 20 0  forint volt 
különböző pénznomekheu, 2 6 ,0 0 0  forint pedig bécsi bankjegyekben.11

„Minő zsákmány 711 — kiálló a császár örvendezve. - Kezünk­
ben van a lyroli nép dalai lámáju. Kezünkben van az, kinek neve bűbájos 
erővel birt, mely minden kedélyt lebilincselt, ki iránt földiéi oly vak- 
buzgó tisztelettel viseltetlek, mely még a legtekintélyesebb családokra 
is elragadt.11

„A  hozzám érkezett jelentések szerint11 — szóin közbe uz nlki- 
rály, ■— daczára azon csendnek, mely most Tyrolhan uralkodik, a nép 
leszállóit sziklát hegyeiről s clösielelt a városokból, hogy a foglyot meg­
bámulja. Neliányan az ég felé tárták kezeiket s keresztel vetetlek ma­
gokra, mások könyező szemekkel nézlek reá, Iránta mindnyájul! ragasz­
kodást ét mély fájdalmat tanuiitoltok. Azt kuliolt volnu hinnünk, hogy 
minden egyet lyroli Itkoa létein, összefüggésben vau ezen egyszerű em­
ber léteiével, Ét épen e vakbuzgóság lotzl előttünk fontossá e bálványt.11

„Remélem, megparanciulta ön, hogy az elfogott lázitót, Veroná- 
ban perbe lógják?11 — kémleld a császár szigorúan.

Az alkirály igenlőleg válaszúit,
„Égy látszik, hogy az ég, teljessé ukarje lenni diadalmentet I11 — 

folytaié tovább a császár, „Minden kívánságom szurlnt megy, Ha az 
Anglia állal föllázilolt Spanyolország nem volna, Mária Luiza bevo­
nulásakor, az örökös békét hirdethetném. De he ezt nem lehelem (t, fe­
lejtse el Párlt az ünnepélyes hó aluli, hogy kétszáz inértföldre délfei', 
a is i, még mindig vngdalju n párductól, Egyik ünnepély nyombun követ­
te a másikai, Akarom, hogy a Clmtnp tlu ilrup d' or ünnepélyei Is elho- 
mályoitiljanuk. A iiiársinczön lovngjátilkokel, tornákul aduink t elyséel 
oiesőket Tivolivá vitllnztaíoin | uj színházukat épületek és uz ulyntpi-pályu- 
kör lovagjait, naponta keresztül vonillluloin Párlton, egyik végétől a má­
sikig, A Tutlerlák és a városháza, vetélkedni fognak egymással pompás 
ünnepélyek, láncsvigalniak és lakomákban, mlnllin versenyezném k. A 
katonaiskolák s a hadsereg legmerészebb lovnsulkul legszebb embereiket 
áltltandják ki u lovugjátékokru, A Lonvro palotától a városházig, több 
diadalívei épületek, A gárdu, oly tánozvlguhnut aduiul, melyben 25,000 
ember vegyen részt s egyszerre 10,000 pár lánezoljon. A mársmezö 
feléi, lánezteremmé vurázsoltulom. Sajnálom, hogy az ön nővére, nem 
lesz Párisbau j — llorlonsiu érli uz ünnepély-rendezés mesterségét. De 
ö neki Hollandba keli mennie, mihelyt Mária Lujzával egybukcllcm, -— all 
nagyobb fontosság ő reámnézve, mert férjét, kit még egyszer és pedig 
utoljára Megkísértek, ujabli ostobaságoktól viaszalurtóslutjul11

„ön boldoggá teszi húgomat, Sírul lm férjét még egyszer ke­
gyelmébe veszi,11 — kiáltó Eugen élénken. —- „Az egész világ meg van 
győződve, hogy ön Hollandot, a birodalomba kehelezendi, hogy a kiiill- 
hatlan királytól meneküljön, Itl önnek minden rendszabályait kcrcizlül- 
járja, 0 maga is el van készülve a legszélsőbbre, unnál élénkobben s 
háládatossabban kell éreznie, lm ön, Síre, még ugyazer kiálló bizonysá­
gát adja hosszú türelmének. Hollandul részére s gyermekei számára meg­
tartani: annyit tesz, mint azt másodszor neki ajándékozni

0 nem tehet ezentnl arról, hogy magát feltétlen odaadással s ön­
maga föláldosuaávnl az öli törekvései haruznsávé és segítőjévé lenni 
kénytelen leend. -M,

„Adja az ég, hogy ön igazat mondjon,11 — solmjlá a császár. K  
„Még ma kiragadom uz ön nővérét nggud-üralböl s magam Indulom ve­
le St. Leuben, hogy mit határoztam, De előbb intézkedni fogok, hogy Le­
ró j dlvatárus, a lagcsihoaubh s értékesebb holmikkal, úgy málliás kocsit 
küldjön menyasszonyomnak llruuiiatibn, Az ntnzdkoctl |j, mely u Jöven­
dő francain császárnét Breunuuliól Párisim hozandja, legközelebbi napok­
ban rcndeltctéihelyén leend, Bámulni fognak rajta a Jó párl síeli, mint a 
gazdagon díszített huszonöt udvari kncslu is, De még jobban fognak cso­
dálkozni, ha a Kls-Trlduon kertjében, a majori, melyet Murin Antnlnelfo 
alapított, ismét helyreállítva látják. Annak minden kunyhóit kijavíttattam;
* Balgneurs dn Hemnonu, l. I. a király és királyné lakhelyen, a lelkész 
él molnár, úgy s parasztok részére rendelt pajtákat is. Ha tetszeni fog 
? i í  i í i 1, » ’ “ JwhroJtJtdvel Is megpróbálkozna, — uj életet lő­
ttelek Máris Antonietta pásztori éleiébe, — dohány hetet nyárban Tria­
nonban töltünk s udvartartásunkat a lelkész, a molnár és o pára:-,tok
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kéDviselendik, mig magunk a Innyós gazdni szerepet játszuk. Akkor az- 
«á„ Trianonba hozatjuk ozon 6000 t e á t a  p á s z to r , . ^ f t tS M j^  
kikel lakodalmi ünnepélyemre kiháiositam szándékozom s ftlrelesmuk
darabideig kormánygondjaiukat!%

(Vége köv.)

Debreczeni hírmondó.
=  A  helybeli keszinóegylel a sziikölködök javára hangversenyt

szándékozik közelebb rendezni. U g y a n c s a k  a kaszinó termeiben minden
vasárnap, kedden és csütörtökön sakkjáték-versenyek tartatnak; mely 
alkalmakkor a játékokra fogadások történnek s az ekep nyerendő osz- 
szegek szintén az ínségesek részére fordittatnak. Azonkívül hason o 
czélra az egylet egyik termében persely tetetett k i, melybe ha non en 
tag csupán egy forintot ad, szép összeg kerütend be.

=  Nemrég emlékeztünk egy kókuszdióból készült s művészileg 
faragott kehely felöl, melyen a „Hunyadi-ház disdalünnepe11 dombormet- 
szésben az ómulásig híven van visszaadva. E kehely, mely 1 n c z e Jó­
zsef müve, jelenleg Kapéczy Pál ur birtokában van, ki e műremeket k i­
sorsolni szándékozik. Háromszáz névre történik a húzós s egy név  óra 
frt. A  kisorsoló u r a begyülendő pénz egyharmadát a szükölködek se- 

gélyezésére ajánlja föl.
=  Tegnapelőtt érkezett Angliából városunkba az első k e r t i '  

g y e p k a s z ó l ó g é p e c s k e ,  Csanak József számára. A jánljuk a k e rt-  
mivelő közönség figyelmébe az eféle csinos és hasznos gépet, amely P e- 
k á r  gépész közvetítése folytán Angliából gyorsan és jutányosán meg­

szerezhető.o A  b o r- és szesz s átalában a szeszes italok árulása tárgyá­
ban legfelsőbb parancs folytán kibocsátott s az ország összes törvényha­
tóságaihoz intézett körrendelet 9 -d ik  pontjának bővebb értelmezése vé­
gett a helybeli kereskedelmi és iparkamara által tett felterjesztésre a nm. 
helytartótanács múlt hó 2 5 -k é n  kelt intézvényében oda nyilatkozott, 
hogy ha a s z i l v o r i u m  árulása kicsiben vagyis üvegekben gynkorol- 
tatik, az 1863 nov. 2 2 -k é n  8 4 ,1 9 8  szám alatt kelt köriotézvény 7 -d ik  
pontjában foglalt vagyis a r o z s o t  i s árulására nézve fenálló határozmá- 
nyok alá esik; eszerint a kereskedők s a korcsmálásra nem jogosított 
helybeli szesztermelök részéről egy bécsi ineszelynél kevesebbet nem 
tartalmazó lepecsételt üvegekben, de mindig álló vagy ülő vendégek szo­
ros kizárásával árultathathatik, —  mig ellenben ha annak nagyban áru­
lása czéloztatik, akkor az idézett körintézvény 2 -d ik  pontjában érintett 
égettbor vagyis közönséges pálinkaárulásra nézve fenálló szabályzat 
lesz szemelőtt tartandó s a szilvorium árulása csakis legalább egy bé­
csi okót tartalmazó edényekhen engedhető meg.

/ \  Figyelmeztetjük t. ez. olvasóinkat, hogy a „ L e l e n c  z11, Szigli­
getinek ezen 8 0  aranyat nyert népszínműve, Z ö l d i  Miklós javára, n 
legközelebbi szombaton, azaz nárczius 19 -éu  fog színre kerülni. A „ L e ­
i e n  c z11 Szigligeti egyik legsikerültebb művének larlatik , s ama da­
rabok közé soroltatik, melyeknek becse folyvást fentarlandja magát azon 
erkölcsi hatásnál fogva, melyet a költő tzélul tűzött és a kivitelben el is 
ért. — Nem mulaszthatjuk el a jutalmazandó érdekében méltányló elis­
meréssel fölemlíteni, hogy bár a darab megszerzése költséges vala: még­
is rendes belépti árak mellett adatik. Azt hiszszük, hogy aznap a kö­
zönség kiváló élvezetben fog részesülni. —  Óhajtjuk, hogy tele ház 
legyen.

[~] A bécsi hitelintézet pesti fiókja által az Ínséges megyékbe 
szállitolt őszi vetőmagból Debrcczeunek 20 ezer mérő buzu, 10 ezer 
mérő rozs jutott.

Q  A kisehh hirtokosukntk szűnt 6 ,5 0 0 ,0 0 0  Irinyi kulcsönösz- 
szegből a községek részére kihasított 2 ,0 0 0 ,0 0 0  levonásával marudl 
4 ,5 0 0 ,0 0 0  írtból: Debreczen városra 8 3 ,6 0 0  frt kölcsönösszeg esik.

A  ügy tapasztaljuk, hogy vnsáruuponkint isleuitiszlclel ideje 
alatt is sok holt és korcsma is nyílva szokott lenni; ami, kivált u piu- 
ezon, valóban botrányos és rendellenes dolog, melynek mcggátlásál, nt 
illető városi rendőrség figyelmébe ajánljuk.

(lleküldelctt.) Most miliőn u beálló kikelettel uz építkezések meg­
kezdetnek, igen czélszorü lenne, ha a házépitlclők hulóságilug ulosittat- 
náiink, hogy a használatban — s rendesen uz utczún u ház előtt fölhal- 
muzni szokott földet és téglatürduléket azonnal s oly utczúk kitöltésére 
hordják el, mnolyukun szekérrel a feneketlen pocsolyák miull, u ned­
ves idők tartamú alatt járni is alig lehet. Ily fültöllcndő ulcza lunuu pél­
dául a f II v é s z k u r I-  és b u r gund i  u-u t c z a, hol u sár, hetükig ki 
nem szárúd, s az urrajárók a feldölhelés és megfeneklésnek könnyen 
kitelelvék. A fuvészkert-utczának különösen, mihamorabb bulüllutéso a 
közuliajtáiiol unnyivallnkább találkozik, mivel mind a főiskolának, mind 
az emlékkcrlnek a a nyáron át uly látogatott füvéiikcrlnek tősioinszéd- 
ságában van, s a Járó-kelőnek igen nagy képzelőtehetségének kellene 
Ionul, hogy az ottan terülő pocsolyát: a környék díszére szolgáló 
li a I a s t ó ti a k tekinthesse.

(lleküldutett.) Tisztelettől értesítem a t. ez, közönséget, miszerint 
a magán rujztanllást —  o Jelen nostoliu viszonyok közöli -  könnyítve 
o szüléken, csekélyebb díjfizetésért leomlani t olyforaián hogy n rajzolás 
elemei, virág,- ékszer,- tfjkép,- erczkép slli. tanulását, úgy közönsé­
ges, mint fokuto kréta — s u tcgiijiihbiin alkalmazásba linziül síincs 
rtijionakkul, egyenlő ár szerint Innllnntloin ; még pedig druszámra, ház­
hoz járva 1, fi- vagy nő növendékért 50, 3-3-4-érl — kik lehelnek 
több szüle gyermekei is -  10-10; lakésuinlioz Járta I tanítványért 
40, azon felül szinte csuk <0-10 itrral kiváltok többel; úgyhogy például 
3 hozzámjáró társtenuló összesen (10, egyeuklnl 20-20 itr, tnndljt fizet 
óraszámra. —  A  szegényebb suriu rujstumilók — kik félévünkül! előre 
2-3 forintot fizetnek, hetunkiut 3 órát nyerve — u főiskolai rnjzlcrcm- 
he vételnek fel. öynkoroltabb rajzolóknak e szépmtlvéssul magusb noutu, 
mint u lullrujz, tuss és- sziufestés tanulása valamivel magasabb árba esik. 
Egyszersmind vun szerencsém jelenteni, kik nrezképűket állandó s élénk 
fekete krélnrnjzbun óhajtják birni; utóknak ebeli óhajtását —  leginkább 
vasárnapi nupon —  kész szívvel teljesíthetem. Az ily nrctképezlelés, a 
különféle hívánut szerint J-8-IU forintba jön. Lukásom vun kismester- 
iilczán u Polgár-házban 1383 st, u. K a l l ó s  Kálmán főiek. rajz. 
luniir.

Kifáügyek.
•”  A I e I s ő-t 1 s z a v 1 d ( k i gaz das ág i  e g y l e t  sorsjűték- 

Inizásn uprll 1-én okvetlenül megtörténvén uz eludott sorsjegyek óra, 
vagy az el nem adóit sorsjegyek e hó 25-ig a bizottsághoz Nagyltüllóbu 
küldendők.

=» Ii ó I y községben az írbéri birtokrendezés iránt u közblrlo- 
kosuk és volt jobbágyok közt múlt hó 28-kán tartott földesúri gyűlés­
ben, uz egyezség szerencsésen megtorlóul u lakosok átaldnos megelé­
gedése szerint, s a ref. lelkészntk eddigi földbirtoka 30 holdra entolle- 
tetl. A II- és leánylunlld részére; 16 hold földbirtok doláltutoll uz ot- 
lunl közblrlokosok kegyességébll, — a halár legjobb részén, Ez ado­
mány annyívullnkább fellunó v,át, hogy K ó ly  községének relelto ki­
csiny határa van; szántó- kaiztlófüldje mintegy 1200 hold s a többi 
mintegy 800 Imid, ssőllővel beültetve.

* *  ^  oüthózl bizottmány az ottani színházat f  évi oki 1- 
étöl, három egymásután követhető évro egy jó magyar opera, operetté, 
népszínmű- és drématársulatneli bdrbeadaiidja. A színházi bérlő a sza­
bod színházon és fűtésen kívül egy téli szlniidényre 3000 frt subventiol 
kap.

** A pesti főrendtt mükidvelők, már szorgalmasan készülnek a

jótékony színi előadásokra, melyeket a nngyhétben az Ínségesek javán 
rendeznek. Az urltölgyekel Prieile Kornélia, a férfiakat Szerdahelyi Kál­
mán tnuitju.

=  K e c s It e nt é t e n „d  a I á r d a11 alakul. A pártoló és műkö­
dő tagok száma szépeu szaporodik.

□  N a g y s z a l o n t á n  tóbb derék honleány s e g é l y g y ü j t j  
e g y l e t e t  ulakitott, mely, töiib ínséges helyre már is tetemes összeget 

küldött.
oo E r d ő b e  ii yen Szirmay Gabriela urbölgy, naponkint 25 szü- 

kölkődőt élelmez saját házánál. Azonkívül a helység szegény betegeit 
orvosolja és táplálja — Ily lelkes honleányok valódi védangyalok sz 
inség napjaiban, kik messze tovsiizik a nyomornak kétségbeejtő rémké­
pét s vigoszt nyújtanak a szenvedőknek,

^  N a g y k ő r ö s ö n  e hó-án jótékonyczélu hangverseny ada­
tott, melyre a nemzeti színháztól S z e r d a h e l y i  Ká l má n  is meg­
hivatott.

Korszerű javaslat.
A „P. N.11 közelebbi számainak egyikében K e n e s s e y  Kálmán 

hazánkfia a jelenleg uralgó inség könnyitése tekintetéből gyakorlati mó­
dot jelöl ki, melyszerint a k o l o m p á r n a k  még magnak szánt részét 
is élelmi czikké lehet tenni, ha annak osiráját, ekez alkalmazott éles ka- 
lánnal kimetszük s mag gyanánt elvetjük. Kenessey ur e kísérletet ki­
csinyben, már későn (jun. 10-én) száraz főldbben a tavalyi aszály ide­
jén s mindamellett oly sikerrel eszközlé, hogy elvetett 10 font krumpli­
csirája 140-et gyümölcsözött. —  A burgonyát egészen, vagy mint né­
mely helységekben szokás, félig elmetszve, elvetni pazarlás, miután an­
nak húsa a földben haszon nélkül rothad el melyet annálfogva, kivált ily 
nyomor idején tápanyagul lehetue fölhasználni. Kívánatos azonban hogy 
a csira kivágása által támadt seb, akár tűz által akár másmódon behár- 
tyáztassék, vagy mielőbb, legalább két hét lefolyása alatt elemésztessék, 
miután hosszabb ideig, a megsértett kolompár, a lég behatása következ­
tében megromlik. Figyelemmel kell ilyenkor lenni a szóban forgó bur­
gonyában fejlődni szokott veszélyes méregre, melynek kezdete ellen a 
só igen hathatós szer.

Vidék.
=  S z a t m á r r ó l  írják uekünk, hogy ott a múlt napokban egy pe­

reczáruló fiú, —  gazdájának nála levő pénzét elköltvén, a büntetés fé­
lelmétől űzetve; a Szamos hullámaiba temette magát. Ugyanonnan érte­
sülünk, hogy nehány nap előtt a Szamos partján egy eb, nagy főzőfa­
zékba összedarabolt gyermekrészeket kapart ki, melyeket valamely szív­
telen anya áshatott oda. A rendőrség az ügyet vizsgálat alá vette, de a 
bűnös még eddig Tol nem fedeztetett.

Érmihályfalvai levelezőnk Írja: A szeszes italokkal mértéktelen 
élés mire nem viszi az embert s mennyire száműz kebeléből minden ne­
mesebb emberi érzést: mennyire alásülyed a bünfertőjébe, hogy szer­
feletti itnl-szevedélyét kielégíthesse és mennyire képes embertársa véres 
verítékkel szerzett vagyonát elrabolni, azt legbecsesebb kincsétől éle­
tétől megfosztani, erre fájdalom! e napokban városunkban adta magát 
elő következő vérlázitó iszonyú eseméuy, milyen emberemlékezet óta 
itt nem történt. Ugyanis mnlt hó 25-éu városunkba heti vásárra jővén kél 
pcnészleki orosz, vásár végével a közelebbi korcsmába tértek ke borozni. 
Itt csakhamur 3 mikályfnlvi gaz llczkó, egy szabudságns katona Rutkni 
György ref. nőtlen, Nyíri Gábor, nős 2 gyermek atyja mindenik vagyon­
talan, éa egy sváholaszii születésű 18 éves árva siheder Szabó Ferencz, 
—  kik már azelőtt hárman egy társaságban dőzsöltek, — látva, hogy 
egyik pcnészleki ember lOfrlos bankjegyet váltatott a zsidóval, sununús 
pénzt képzelvén ualok, fontnevezett mihályfulviak hozzájuk csatlakoztak, 
őket barátságos érzülettel környezték, itullák és a több Ízben hazamen­
ni akarókul tartóztatták. —  Kik is elvégru alkonyaikor haza indulván 
ulig haladtuk negyed órajárásnyira, midőn a pcnészleki utón, fontebbi 
mihályfulviak altul útonálló rablógyilkos módjára karókkal mogtámud- 
laltak, földre verettek, fejeik iszonyüun bezúzattak s mindaddig kinoz- 
lallnk, mig az életnek legkisebb jele vetetett észre, niiiinkutána a náluk 
talált 9 osztrák frl s 60 krlól kiraboltattak. De az isleui gondviselés nem 
engedte, hogy uz iszonyú rablógyilkos tett homályban maradjon, Voll 
két egyén, kik a liuzutérő oroszokat s kevés idő múlva utck után fou- 
tebbl gyilkosokat niuiini látták, mgjd később távolról kiáltó linugokat és 
tompa ütéseket hallottak, végre a visszatérteket ismét a korcsmába be­
térni ssemléllék. Heggel ni arra járt juhászok rábukkanván a meggyil­
koltakra, a város clőljáróinuk lüstint bejelentették, kik is rögtön a hely­
színére küiteuvén, a lialálru verteket a kössóg házához hevítették; kik­
ben még ekkor sz életnek némi jelei mutatkoztak, de az egyik egy óra 
múlva meg szűnt élűi, a másik uszméletleiiül 24 óra múlva adta ki lelkét. 
Ekkor két tuuu jelenti, miszerint ők leikükön el nem vihetik e borzssztó 
gyilkosságot és n fentemtltetl 3 gyilkost feljelentik. E feladásra « tölté­
sek tüstinl elfogattuk s az előlegez ünkintes vallomás után minden kény- 
saur-viilloláa mellőzésével Nylrln kívül -  ki máig is makacsul tagad 
mindent, u kellő bevallja a gyilkosságul és a rablás elkövetését s hogy 
hármnu kövedéit el. E borzasztó vér-lázltó ügyben, a helyszínéi! meg­
jelenvén a kiküldött vizsgáló szolgublró és járási orvos, pandúrokkal 
egyetemben, ii koresnulros és kél tanú kihallgatása utált a meggyilkol­
tuk tetemei fclboiilntviin, n hivatalos lál-lclet kiállítású után e roncsolt 
bullák roppout nagy számit nép megható részvéte mellett tétettük örök 
nyugalomra. Ennekuláns e vérfogylaló ügyben u hivatalos vizsgálat, ki­
hallgatás megkezdetvén 29-kén folyluttololt s márczius 1-jén befejezte- 
tetl, — mely vizsgáiul a megyére fcllerjeBZlctvén, rögtön-ilélő bíróság 
kijüvetelu várntik e nupokhnn, Ítélni a vétkcB gyilkosok relett. Az Ítélet 
eredményét altnak idejébett közlendőm.

=» Nyíregyházi levelezőnk irju, hogy ott e hó 5-kén s 8-káa 
u város lelkes hölgyei s ifjni állal műkedvelő szüli előadás tartatott, 
melynek, mintegy 130 Irinyi tiszta jövedelme a nyíregyházi inaégea la­
kosok javára fordiltalih.

Irodalom.
(Beküldőiéit.) „ S e g é d t á b l á k ,  erdöszök és erdőbirtokosok, 

Jószágiguzgutók, gazdatisztek, mérnökök építészek, a mindazok számára, 
kik a Icrmészetliidoináiiyuk gyakorlati alkalmazásával foglalkoznak.11 
Összeállítóitok és kiadják : D i v i i  I d Adolf és V d g n e r Károly, Solmc- 
czen 18114. I! könyv bolti áru csuk 2 forint, mi tömött s érdekes tartal­
mát tekintve, olcsónak niondliuló. Azok kik a kitűnő sznkavntolíáággtd 
szerkesztett „E  r ii őa z e t i I. n p o l^'-nt ismerik, sietni fognak e köny­
vet is megszerezni, miután e segédtáblákul is az „Erdöszotl Lapok1 szer­
kesztői bocsátók ki.

m Kezünkbe érkezett a „8  á r o s p a t a k i I ü z e t e k11 ez évi el­
ső szállitmáiiyn Is. Tartalma: Előszó. — Árvái József akad. tanár szék- 
foglnlőbes/.éde, -  Az erdőül második zsinat 1556-ben Hévész  Imré­
iül. Sumert János életrajza, Jellemzése, R. 1-tÖI. Tárczu. Adatok a 
sárospataki reL főiskola történetéhez, — közli Erdély János' —  Iskolai 
ünnepély, H. L-töl. Két felírni, n tiszántúli egyházkerület közönlége állal. 
—  Árvái Jósseftöl. —  Irodalmi ezemle, — Külföld. —  Belföld. —  B 
protestáns tudományos folyóirat szerkesztését ez évro jeles Írónk Er­
délyi János vette ál, mely kedvező körülmény egy okkal több arra, bogii 
e szép vállalat, az irodalompártolók meleg részvéte állal mentül na­
gyobb mérvben támogatassák, A „sárospataki füzetek11 évenkibt tíz rész-
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leiben jelennek meg. Előfizetési ára e tíz füzetnek, poétán küldve egész 
évre 6 fr l;  félévre 3 fi t.

(Bekttldelelt )  „A  in a g ya r n y o md á s z a t  j e l e n  á l l á s  a,“  
irta Aranyosi bajos. Nyomatott Vujdics Józsefnél, Nagykanizsán. A 35 
lapra terjedd könyvecskében kellő szakértelemmel ecseteli szerző, hazai 
nyomdászatunk jelen körülményeit

Színház.
(B. I.)  Márczius 4-én „ l i g y  p o h á r  v i z . “  V ig j. 5 felv. 

Irta  Seribe, ford. Nádnskuy. Rónayné Foltényiné és Rónay jó l já t­
szottak. Felvonások közben Kurlnndcr B. k. n. és Gyurian J ur 
tánczollak; különösen tetszett ez utóbbinak ügyes kanász-táncza.

M ircz, 5—kén R ó n a y  én R ó n a y n é  jutalmára, e színpa­
don e l ő s z ö r :  2000 é v  e l ő t t  a ni á r  v á n y h o I g y e k és 
2000 é v  u t á n  a d i v a  t hö 1 g y e  k.“  Látványos dráma 5 felv. 
írták Barriéri és Thiboust, ford. Cseproghy. Bár közönségünk 
elö lt a szinrebozott darab uj vnll, mi —  és különösen derék szí­
nészünk és színésznőnk jutalouieslélye — okozta, bogy az elő­
adásra igen szép számmal je len tkezett: mindazáltal az átalános 
nézetet vé ljük tolmácsolni, midőn azt hiszszük, hogy a jutalma- 
zottak más darabot is választhattak volna, melyben mindkettő­
jüknek szebb szerep ju landotl, legalább olyan, minőben őket 
lá tn i szereljük. Egyébiránt Rónaynak e darabban kitüntetett pár 
hatályos, igen s ikerült jelenetét sem lehet dicsérettel nem emlí­
tenünk. Foltényi ma is kedélyes volt, főleg feltűnő, ruházata vá­
lasztékosságában. Rónayné koszorúkat kapott.

Márcz. 6-kán. „ D u n á n a n  a p ó  és f i s u t a z á s a . “  
Operette 2 flv. OfTenbachtél. A vasárnapnak és a Gyurién J. ól­
la l állítólag b u d a i a s o n  betanított ca ne a n n a k  tiszteletére 
megint megtelt a színház. A  közönség folyvást jó  hangulatban 
v o lt; a cancant, mely különben most még szabálytalanabbnak 
tetszett, meg is ismételtébe. Az első felvonás után Kurlaender 
B. k. a. és Gyurién u r t ó 11 á n c z o t lejtettek, közkívánatra má­
sodszor is. A  2 felv. után Kurlaender B. k. a. egy solo spanyol- 
lánczot mutatott be. Nevezett lánczosok ez estve ulólszor léptek 
fel.

Márcz, 7-én. L á n g  Paulina és D a 1 n o k y Róza k. a. ven- 
d é g já té k a u l:„M á r lh a , v a g y  a r i c h m o n d i  l e á n y  v á s á r . 11 
Opera 4 felv, Zenéje F lolowtól.

Márcz. 8-kán. S zö  11 ö s y  Piroska é s J á n o s s y  jutalmá­
ra, e színpadon e l ő s z ö r :  „ A  k é t  m a g y a r  k i r á l y ,  v a g y  
p á r b a j ,  in i n t  i s t e n  í t é l e t  e.“  Színmű 3 szakaszban, nép­
dalok és tánczczal. Irta  Szigligeti. Először is ott kezdjük, bogy 
a julalmazollaknak igen gyér közönségük vo lt; bizony többet 
megérdemlelték volna. Szöllösy Piroskának igen kedves szere­
pe volt, mellette Tnmásynak, k i a halászlegényt eredetileg adta. 
A jutalmazottak egypár koszorúban is részesüllek.

(Y .) Márcz. 9-éu „ A z  ö r ö k s é g . 11 5 felv. eredeti dráma 
Obernyiklől.Zöldy (Smid K ris lian) játéka ezúttal is átgondolt,— 
mondhatjuk, művészi volt, s a kebelben váltakozó indulatok, az 
arcz tükrében a leghívebb kinyomaiban pontosultuk. R ó n a y n é  
(M aliid ) előbbihez teljesen méltó volt. Jánosi (Nyárai) játékában 
az őszinte törekvés, szorgalom ezalkalommal is kitűnt, csuk 
arra kérjük, hogy jövőre a színpad báltéré felé nrczcznl mentül 
ritkábban forduljon. Közönség kis számmal.

Márcz. 10. „A  k á r t y a v e lö n ö .1' Dráma 5 felv. Séjour 
ulán ford. Feleky. — Foltényiné kitünően megfelelt szerepének; 
Szakái Róza (Paula) pedig újból arról gyözé meg a közönségei, 
hogy 8 k itartó  szorgulmus tanulmányozás folytán u színművészet 
terén még igen sokra viheti. Közönség közép számmal.

a kéregetésnek rendőri tettleges erővel leendő megakadályozása, jót vagy 
annyivalink&bb kívánt sikert nem eredményezne: b i z o t t m á n y u n k  
ide vonatkozó nézete kővetkezőkben pontosult:

A kéregetők légióját képezik egyfelől és pedig legnagyobb rész­
ben a már élelmezés alá vett családok tagjai, más felől pedig a k a p i-  
t á n y i  h i v a t a l  többszöri kiutasítása daczára visszaszivárgó idege­
nek; amazokra nézve tehát az alamizsna-adás felesleges, ezekre nézve 
pedig czélazcrütlcn lévén, nincs más mód, mint őket, rendkívüli esete­
ket kivéve, elutasítani.

Egyébiránt miután a rótt étellel ellátott több ezer lelket számláló 
családok közt lesznek olyanok, melyeknek a legjobb akarat és igyekeze­
tünk mellett is kenyér-részletet nem juttathatunk, ezek közül az érde­
mesebbeknek a lietenkint egyszeri szombati kéregetés megengedtelik: de 
ezek a visszaélés elhárítása végett, bizonyos báldog-jegygyel fognak el­
láttatok KeltDebreczenben inárczius9-én 1864. S z ő l l ő s y  János mk. 
polgármester, mint az inségenyhitő-bizottmány elnöke. S z e n t g y ö r -  
g y i Elek mk. bisottminyi tollvezető.

Egyveleg.
** V á m b é r i  Ármin hazánkba, ki a uingy. akadémia megbízásá­

ból l’eraiába utazott, nemsokára visszatér.
** P o l l i  n ii a, kolozsvári szinházigasgató többrendbeli pályadljat 

tűz ki, népszínművek, vígjátékok és drámákrn.
SE A tervezett „Mnc»kaiene“  színül gunylap megindítására nem 

adatott engedély. A vállalkozók most havi füzeteket szándékoznak kiadni, 
=a A pesti föurah által múlt vasárnap reudezstt hangverseny 3600 

Irtot jövedelmezett e stükdlküdöknok,
=  Bizonyos francain' tanár oly szert talált föl, mely a poloskákat 

nemcsak a bútorokból, de egész épületből is kiirtotta. Ez egyszerű szer, 
közönséges fekete szappan, inely viabon higau főzetik s azzal egy ecset 
segedelmével kenetik he a szoba l  n bútorok azon része, mely tartóz­
kodási helyül szolgálhat ez alkalmatlan férgeknek, A szappanos via n leg­
jobb selyem-bútornak sem árt s okvetlen megöli e férgüket, hacsak oly 
helyre nem rejlőinek, hol a szappanos víz el nem érheti azokat; ennél­
fogva ii hekeuilsl jó Ismételni,

0  A tiszai vaspálya 1864 jan. lebr, havában 44,172 egyént és 
813,691 mázsa terhet szállított; összes bevétele ti hónapokban 338,932 
Irt 70 kr volt, míg az elmúlt évnek ugyanazon két kaváhnn csak 808,188 
frt 68 kr,

ö  Az olasz kormány, állnmvaspályált II o t s e h 11 ii ás T a I b o t- 
házaknak adta ul, A vevők az államnak egész vaspálya-hálózatát uz 
összes üzleti készülékkel együtt 1864 okt. 1-Jén veszik dl és arra kö­
telezik magokat, hogy uz ulasz kormány részére azonnal jelentékeny köl­
csönt létesítsenek.

M e g h í v á s ,

Az „ I s t v á n 11 gözmalomtársulat rendes közgyűlése folyó 
raárczius 28-kán, vagyis h ú s v é t h é t f ő j é n  d. e. 10 ó r a k o r  
fog a kaszinóteremében megtartatni, melyre a társulat tagjai 
tisztelettel meghivatuak.

K e lt Debreczenben az 1864, márczius 3-kán ta rto tt vá­
lasztmányi ülésből.

K o m l ó s s y  Im re m. k. 
társulati elnök.

V i  n c z e V ik to r m. k. 
társulati jegyző.

Fölhívás.
Bizottmányunkat a naponkint öregbedö tapasztalás azon szomorú 

erdaményhez vezette, miszerint, kiváltképen külvárosainkban, feles szá­
mú oly Ínséges családok létoznek, melyeknek tagjai, a testi ruházat, 
különöset! pedig a lábbeli teljes hiányában, büBzbödt léggel megfertős- 
telelt nyomorult hajlékaikból ki sem léphetitek; mely okból inig egy­
részről valamely veszélyes ragálynak kitétetvék, más részről élelmüknek 
egy vagy más uloni megszerczlietésétöl elváltnak tartóztatva'

Bi/.alomleljeBun fordulunk ennélfogva n t. ez. közönség könyör- 
érzeléhez s mindenkit sürgetőleg fölkérnek, legyenek szívesek oluvult 
s eladás esetében ulig néhány pénzt érő öltöny- s lábbcli-neinüikct az 
ily szerencsétlen családok fölscgélésérc lehetőleg haladék nélkül aján­
dékozni.

Bfélc adományok átvételére, a t. ez közönség könnyebbsége te­
kintetéből, fölkérettek s illetőleg meg vannak bizvai

Hatvan-utozában 1616. Szilágyi Üáliur és 1531. Vásárhelyi Sá­
muel; •— P,(Iában 1001. Jobbágy János és 954. Szubó József; - Csa-
pó-lltczálian 10, Sánta István; Czoglédbon 80. Pető Sándor; -  Vargá- 
bsn 2300. Ibiik András és 2253. Kőrösy Mihály; -  Placzban 1807, 
Szccsey József és 2(44, Thamássy Károly urak.

Ugyanez alkalommal továbbá van szerencsénk a t. ez. közönségei 
egy felette nllialmatlaiiná a alig elviselhetővé vált körülmény irányáboni 
maga miheztartására ügyelmetettaé tenni.

Ez, a mindenféle kinézésű és színezetű kéregetők aaázaltóll zalt- 
lattstás, melynek mind az utazókon, mind házainknál egész napon keresz­
tül ki vagyunk téve.

Miután kivált most, az ez Időszerintl kétségbeejtő körülmények közt,

Közgyűlésre! meghívás.
A debreczeni takarékpénztár választmányának határozata folytán, 

a (. évi márczius 13-kán délelőtti 10 órakor, a pénztár helyiségében 
tartandó k ö z g y ű l é s r e ,  a debreozeni takarékpénztár t.ez. részvényes 
tagjai ezennel tisztelettel meghivatnak.

Debreczenbtn 1864, február 27.

K o m I ó a s y Imre m. k. 
elnök igazgató.

T á y Gusztáv m. k.
jegyző.

Értesítés,
A debreczeni kertészeti-egylet folyó évi m á r  c z i  u s 28-án 

d é l e l ő t t i  10 ó r a k o r a  czeglédutczai 3 -ik  szám ala tti Kaff- 
koháznál tavaszi rendes közgyűlést tartandván: úgy a vidéki 
m int helybeli tagok a k itű zö tt időben leendő megjelenésre ezen­
nel tisztelettel felhivatnak.

K e lt Debreczenben 1864, márczius 2.
A  debr. kertészeti-egylet vá laszt- inga.

HYILTTÉR. * )
Nyilvános köszönet.

Alulírott hálás köszönctemet nyilvánítom ti kir. orsz. szabadalmas 
e l ső  a u s z t r i a i  b i z t o s i t ó  t á r s a s á g  debreczeni főügynöke 
S t r e I i s k e r Manó urnák azért, hogy egy koresmaépületemnek f. évi 
február 9-én történt elégése áltuli káromat — minden levonás nélkül — 
o leggyorsabban — u l i g  10 nap i  i d ő k ö z  a l a t t  megtéríteni és 
k é s z p é n z z e l  kiüzeltti kegyeskedett. Kelt Margitéin 1864, felír. 26.

Előttem M á r t o u f i  Dán i e l
K e t s k é s  Sá n d o r  murgittai lakos,

főbíró.

lutős
* )  E rovatban közlöttekért csupán n snjlóhntóaág irányában le­

tt a a o r k e t  a t ö s é g,

fr l 60 kr. rozs 3 frt —  kr. árpa 2 frt 50 kr. zab 1 frl 80 kr. tengeri
3 Irt — kr. I mázsa szalonua 32 frt. 1 font marhahús 11 kr. (H. J.)

A y ie e g y l t á z i t .  Márcz. 7. —  A mai napon tartott országon 
vásárunk egyrészről u marhavásár betiltása következtében, másrészről 
pedig a rósz utak miall oly csekély volt, hogy alig emlékezhetünk ily 
ritka vásárra. Sok hetivásárunk vau, amelyek a mai országos vásárt felül­
múlják; gabnoneraü igen kevés volt a pisezon, főleg csak helybeliek szál­
lítottak : elkelt l. búza 4 frt 40— 50 kr. kétszeres 3 frt. 60 70 kr
rozs 3 frt 20— 20 kr. árpa 2 frt 90 kr -3  frt. zab 1 frt 90 kr—2 frt 
tengeri 3 frt 10 - 20 kr. köles 2 frt 80 90 kr. kása 5 frt 40—60 
kr. paszuly 4 frt 30— 50 kr. (K. B.)

N y í r b á t o r .  Márcz. 3. —  T. búza 4 fr l 50 kr. kétszeres 4 frt
-  kr. rozs 3 frt —  kr. árpa -  frt kr. zab 1 frt 80 kr. tengeri 3 frt 
50 kr, köles -  fr l —  kr. egy mázsa szalonna 35 frt. egy font marhahús 
10 kr. (B.)

l a g y k á l l ó .  Márcz. 4. —  Búza 4 f r t80 kr. kétszeres 4 frt
—  kr. gabona 3 frt 20 kr. árpa 3 frt — kr. zab 2 frt —  kr. tengeri 3 
frt — kr. köles -  frt —  kr. 1 mázsa szalonna 32 frl. széna -  frt — 
kr. 1 font marhahús 12 kr. (H. K.)

N a g y v á r a d .  Márcz. 1. —  T. busa 4 frt 56 kr. kétszerez
4 frt 10 kr. rozs 3 frt 63 kr. árpa 3 fr l 3 kr. zab 2 frt 3 ur. ten­
geri 3 fr l 40 kr. köles -  fr l —  kr. t mázsa szalonna —  frl. széna -  
frt —  kr. 1 font marhahús 15 kr. (K. L.)

B lé t v u l y h ld .  Márcz. 4. —  T. búza 4 frt 10 kr. kétszeres 
3 frt 70 kr. rozs 3 frt 40 kr. árpa -  fr l — kr. zab 2 frt 40 kr. tengeri 
3 frt 20 kr. egy mázsa szalonna —  frt. széna 1 frt 60 kr, 1 font 
marhahús 11 kr. (N. G.)

T o k a j .  Márcz. 4 .—  T. búza 4 f. 50 kr. kétszeres 3 f. 90 kr, 
gabona 3 f. 40 kr. árpa 3 f. —  kr. zab 2 í. —  kr. tengeri 3 fr. 40 
kr. kolompár 1 fr l 40 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 16 frt. 1. sz. — frt sza­
lonna -  f. —  kr. széna 4 f. — kr. 1 font marhahús 13 kr. bornyuhus 
16 kr. 1 iteze ó bor — kr, bikfa öle 8  Irt. (Z. J.)

B é c s i  b ü i - s e  á r f o l y a m a .

Terménytár.
D ü b r c c z c n .  Máros. 4, (.Heti Uilet-ateinlo,) Az időjárás 

ulyan kövező, bogy a mezei munkák már miudcnüll megkezdőitek. Mint 
hatjluk a gabona-vetések igen jó álluputban vannak, ellenben a repezo- 
vetések suk helyt kifngytuk és osak kevés reményt nyújtanak, — A gab- 
Müttzlet pangásban van; e héten dácsára a rósz útiknak mlndonnomüből 
nagy bclmintal volt, mi az árakra nőm csukély nyomást gyakorol, A he­
ti vásáron kell; tiszta haza 8 5 -8 7  »  4 f . - 4  fr l 50 kr. rozs 3 frt 
25 -8 5  kr, árpa 8 frt 8 0 -8 5  kr, zab 8 frt 1 0 -1 5  kr. kukoricán ,1 
frt 4 0 -5 9  kr. (H.)

D o l i r v o B C l t .  Márt, 8. — Tiszta búza 4 frt 60 kr. kétsze­
res 4 frl 80 kr. rozs 8 frt 30 kr. árnu 8 frt — kr. kukoricán 3 f it  40 
kr, zab 1 IVt 95 kr, köles 3 frt 40 kr. Egy mázsa szalonna 32 frl, 
széna 3 frt 50 kr. szalma 1 frt 70 kr, l. fo n l szalonna 36 kr. dlsznólms
10 kr, mnrliidiüB 14 kr. só 9 kr, 1. iteze disznó zsír 56 kr, (C l.)

ü ü i' u ttt v ú b h r, lígy |>ái' Jármot ttkOr 220 Frt. úgy pór vágó 
tehén 180 frt. úgy ncgyudfü Und párja 180 IH egy pár harmadba linó 
párja 100 frt. rúgott hurju párja 46 frl. igásló párja 60 frt. sertés párja 
31 frt, juh párja 13 frt.

A r t l d .  Márcz. 4, -  T. buzs 5 frl 15 kr. kétszeres 4 frt 45 
kr. rozs 4 frt 25 kr. árpa 3 frt 35 kr. zab 2 frl 55 kr. kukoricán 4 frl
-  kr. 1 mázsa szalonna 35 frt -  kr. széna 3 frt 40 kr. 1 ront marha­
hús 16 kr. (S.)

B e lé n y e s .  Márcz. 3. — T. busó 4 frt —  kr. kétszeres 3 frt 
50 kr. rozs a frt 20 kr. árpa -  frt — kr. zab 8 frt — kr. tengeri 3 Irt
20 kr. köles -  frt — kr. 1 mázsa szalonna - frt. 1 font marhahús
11 kr. (B.)

n ,  Ú j f a l u .  Márcz. 3. —  T. buzo 4 frt 70 kr. kétszeres 4 frt
-  kr. rozs 3 frt 60 kr. árpa 3 frt — kr. zab 2 frt kr. tengeri 3 
frt 50 kr. köles -  frt - kr. 1 mázsa szalonna 38 frt. marhahús fontja
11 kr, (K.) .  . ...

D l t U / . c g .  Márcz. 2. TiBzta búza: 8 frt 90 kr. kétszeres . frt 10
kr. rozs 7 frt —  kr. árpa -  frt — kr. kukoriozu 7 frt 20 kr. zab 4 frl 
40 kr. köles -  frl kr. Egy mázsu szalonna — frt. széna 2 frt 50 kr,
marhahús 11 kr. (B.) . . . .  , , ,

H .  N Ík l l is .  Márcz. 4. —  T. bűze 4 frt 20 kr. kétszeres 1 frt
-  kr, rozs 3 frt 60 kr. árpa 3 frl — kr. zab 2 frt 10 kr. tengert 3 
frt 60 kr. köles 2 frt 50 kr. 1 mázsa szalonna 30 frl 50 kr, 1 Iont
marhahús 12 kr, (P.)

I I .  H U a x b r m t ln y ,  Márcz. 7. — T, búza 9 frt — kr. ké szo­
ros 8 frl —  kr. rúzs 7 frt 20 kr, árpa 5 frl 60 kr. zab 3 frt 60 kr. 
tengeri 6 frt —  kr. köles 5 frt 60 kr. 1 mázsa szalonna 30 frt. 1 font
tnurlmhus 12 kr. (K. I.) .

K i s m a r j a .  Márcz. 7. T. búza 9 frt kr. kétszeres 
7 Irt 80 kr. rozs 6 rrt 40 kr. árpa -  frt kr. rnh 4 frl - kr longeri 
6 frl 40 kr. köles 6 frl 50 kr. 1 mázsa szalonna 38 frt. széna -  frt
kr. 1 font marhahús 11 kr. (Cs.)

M g y g l t t t i ,  Méret. 4. —  Tiszta búza, 4 frt —  kr, kétszeres 3

M á r c z i u s . »■ 8. 9. 10. 1 11.

5% -es Metallitpics tOOfri. 71.30. 71.40. 71.35. 71.40. 71.40.
5% -es notnzcli kölcsön ttm  frt. 79.45. 79.50. 79.50. 79,55. 79.50.
1860 sors. kölcsön 100 frl. 91.15. 91.85. 91.25. 91.55. 91.55.
Hitelintézet részvényei 177.50. 178.10. 177.80. 178.40. 179.— .
Bankrészvények 769___ 7 7 1 .- . 771___ 771— . 771___
Londoni váltók 119.75. 119.65. 119.70. 119.40. 119.26.
Ezüst 100 frl 118.75. 118.75. 119.— . 118.75. 118.25.
Arany t dk. 5.73. 5.79. 5.73. 5.71 5.72
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A kütálloinásukróli indulás ideje, « minden pályaudvaron ki­
függesztett részletes menetrendben van kintulnlvn.

A debreceni vásárok alatt Cegléd és Debrecen közöli, a cs. klr. 
szült, osztrák állaiu-vasut-lársoság vonalúihoz csallaku»t)la||, n személyvona­
tok mimikát Irányban naponkint kétszer közlekedik; miről részletes tudósí­
tás nmnik liléjében közzé tétetik.

A v a s n tk o i csa tlakozó  p o ita k o o iik  menetrende:

Arttt! -  Stebm.

Nagyvárad— Ku/esiedr, 

Nyiregyhdut Siitthiinlr,

A'yirsyyádso— Betcestdst, 

N g irrgyhd ia- Nagyidnya,

Tokaj S. A V jh ly ,  

K a iu l— I.Ü 0S S,

K a s s a - IV ie i t iy t f ,

Kassa—Ssij/slk,

Kassa -M it  old cs,

Indulás Aradról naponkint este 7 órakor, 
érkezés Arodro reggel .1% órakor.
(A z U ta s u k  fölvétele nincsen korlátolva.)
Indulás Nagyváradról naponkint es te ti1,, érakor, 
érkezés Nagyváradra ,. reggel 6*,, órab. 
Indulás Nyíregyházáról vasárnap, szerdáit, péti­
teken este ö érakor.
érkezés Nyíregyházára héttőn, szerdán és szom­
baton reggel 2 árakor.
Indulás Nyíregyházáról naponkint reggel , órakor, 
érkezés Nyíregyházára este 5 órak.
Indulás Nyíregyházától hétfő, kedd, rsölarlök, 
és szombat este Ö órakor, 
érkezés Nyíregyházára vasárnap, kedden, csütör­
tökön és pénteken reggel 2 órakor.
Indulás Tokajból naponkint este 7 órakor, 
érkezés Tokajba reggeli 4 V, órakor.
Indulás Kassáról ,. é j j e l i  12 órakor,
érkezés Kassára „  éjjelt 18 V, órakor.
Indulás Kassáról szerdán es szombaton délután J

érkezés Kassára hítrön és pénteken délelőtt 10

Indulás Kassáról naponkint áljuk 12 b, órnht • 
étkezés Kassám „  éjjeli 12 ára M) ' :r«l,
Indulás Kassáról ,i » ' 19 /, órakor,
érkezés Kassára „  ,, Jf.W ü 50#parik,érkezés Kassára „  ., tV»ra uu p.r.a

A# igazgatóság.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061
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p p v ^ u é v s z e n n l  peq -j Kuveihezu «  »«.»«»«. g - . .  -------------------

Árak h e ly b e n  U (‘ l ) i '( 'r /x n l i i ‘ i i :  agio, vám, pakolás! költség- és llivarmentcseii osztrák 
v  bankjegyekben.

Egy Glayton Shuttleworth tfc Cm. féle 8 ló erejű gőzgép; egy tökéletes betett 1-ső számú cseplo-géppel 
Egy három ló erejű cséplőgép hozzá való lóerőmüvei (Göppel) csépel naponta 180— 240 vekat
Egy ehez való kézi rosta —  —  — —, ,
Egy *73 soros Garrett-féle sor-vetőgép 2 külön hengerrel, búza, gabona, repcze es czukorrepara —
Egy 10 láb széles Smyth-féle szórva vetőgép kanalas hengerrel — —
Egy Wood-féle amerikai fűkaszáló gép tartalékrészekkel —  _ —  —
Egy Wood-féle amerikai aratógép kévénkint lerakó szerkezettel és tartalékrészekkel —
Egy aczél fogakkal ellátott szénagyüjtö gereblye lóerőre —  — —
Egy kettős mozgású szénaforgató —  —
Egy egyes mozgású szénaforgató —  —  —
További ajánlja a legkitűnőbb szecska is  répavágó, —  őrlő, daráló, knkoriczamorzsoló és rögtörö-gépeket, ekéket, boronákat; valamint vállalkozik megrendelésére és felállítására

gyári berendezéaeknek név szerint: gőzgép, olajprés, szeszfőző, téglavetőknek stb.   , ...
Végre pedig szívesen elvállalja a környéken már m e g l e v ő  g é p e k  f e l e t t i  f e l ü g y e l e t e t  és a z o k  jó  karban tarlasat, mglyet jelenleg iniut az „István gőzmalom múlani vezetője, ennek

helyében személyes felügyelete alatt pontosan és jutányosán eszkftzlend.
Akár személyes akár pedig levélbeni fölkeresésre szívesen és pontosan fog adni minden további felvilágosítást,

PeUar
Dragotaház,

5397  fr t .
74 0  fr t.
195 f r t.
4 95  fr t.
27 0  fr t.
340  fr t.
518  fr t.
140 f r t  
315  fr t.
2 2 0  f r t .

bárminemű gépezeteknek, 

(később pedig saját) m ü-

1 I m r é m
Debrecsen.

Á rverési hirdetés.
A néhai K a f f k a  Károly és neje R i c k I  Te­

rézia hagyatékukhoz tartozó hatvanutczai 1579. 
és czeglédulczai 3. számú emeletes két ház illető 
külső földjével együtt az örökösök önkintes kí­
vánsága és a városi tekintetes törvényszéknek 
mint árvagyámhatóságnak a ,T2/rao4- P- sz- alaU 
kelt jóváhagyása folytán a helyszínén tartandó 
közönséges árverés utján el fogván ndatlatui: az 
elöl említett hatvanutczai házra és külső földjére 
nézve határidőül e folyó aprilhó 11-ik napjának 
d. u. 3, szükség esetére pedig a következő má­
jushó 9 -ik  napjának szinte d. u. 3 ó rá i; — a 
czeglédulczai 3 -ik  számú házra és külső földjére 
nézve pedig ugyancsak folyó évi aprilhó 12—ik 
napjának d. e. 9, és szükség esetére a következő 
májushó 10-ik napjának d. e. 9 órái tüzelnek ki 
határidökül; az árverési föltételek nlótirtnál 
mindenkor megtekinthetők lévén.

Kelt Dehreczenben 1864, márczius 4.
B a r c s n y  I s t v á n  

2 - 4 *  kiküldött törvényszéki tanácsnok

75“  ÁHJBSYZÉK
az „ l á t ván"  g ő z m a l o m  

gyártmányairól.
( D tb r tc im b tn  h ö llt ig m tn ln tn , áőri|»ő» t/S tf fő* 

m rlU lt, aiUrilk irléklieti h tíltU u llih j nélkül,.)

A. asitnll dara nagy siemli - 14 frt.' 40 kr
B. ugyanaz apró , -  14  „  4 0

0. dara ktiép iiarll . . .  III „ —
0. k l r á ly l ls i l .......................... ISI „ 40
1. Idngllni ...................... I'J „  30
3. i n o n l l l t i i .......................... II  „ —
II. aiamlyallail no
4. fchőrkenyőrllsíl t.*fl remin 0 „ 30
6. agyaim* 3-dlk „ - H „ 40
0. barnnkaayérlliit -  - .  7 ,  40

Kéiiaareillisi - -  .  H „ mi
ilm illiz t 1-sll remin - 0 „
Hotsllssi 3-dlk remin -  0 frt. 00 kr.

00, á r p á k é in .........................10 „
II. árpákéin . . . . .  |B „
I, érpnkéin . . . . .  m „
3. árpakása . .  .  .  .  I I  „
II. árpakása - . . . .  0 .
4. árpákéin . . . . .  h ”

Arpallnt n
Derülő • ■ « - - -  

LáblDn l- iö  rendű
is y-ik  *« •»

Egy jó  állapotban levő s röfös kereske- 
^  désbeii használható t a r t á l y  (ste llage}  

eladó. Értekezhetni e tárgyban a T ó t r a y  
K á r p á t  k e r e s k e d é s é b e n ,  Teleki­

i g  utczn szögletén.
1 3 X X

keá

Jelentés.
Alábbirt tisztelettel jelentem a t. ez. közönségnek 

miszerint: a nagyérdemű közönségnél de l'ükupun

a szegénykédnél annyi 
elösm crésre ta lá lt

kenyérnek való
rozs és kétszeres liszteimet
múlól fogva n* éleláruk lejekh szállta nrányiíbiin

olcsóbban fogom árnltatni mint eddig
A Széchenyi (Nőmet) ulczöliun u l'n ilu  álcllcnőhcn 

levő litzlraktárumbu.

i-3 lle n tn c li ti.

Ü E l a d ó  h á z .  g
° <  A h  ^

J B L  na^ uÍ ulcza 1 6 9 8  sz. alatti cse- Jq
f f i f t r é p p e l  fedett kőház, melyben 6  s zo b a ,
1 előszoba, 2 konyha, kamara, kö- ^

^  i s t á l l ó ,  egy kis p i n c z e vau s azonkívül ^
^  cserepes fatartószinuel, sertésóllal s szivattyús
o l  kultal el van látva, —  e g y  u y i 1 a s Ii á z -  ^
^  u t á n i  f ö l d j é v e l  együtt i g e  f f  k e t l *  .

w t»2:n  fc M k e l i e i t  ti0 0 0  í

j közárverésen leendő eladása távol levő M a y e r  Antal 
| érdekében elrendeltetvén; az árverés határnapjaiul f. 
: évi márczius 1 9 . s szükség esetében april 1 G. napja- 
| nak délutáni 3 órája ezennel kitüzetik, amikorra a 
| venni szándékozók bánatpénzzel ellátva meghívóinak. 
( —  Az árverési feltételek, a ló lirt ianácsnoknál bár 
I mikor megtekinthetők lévén, 
i Kelt Dehreczenben 1 8 6 4 , febr. 2 0 .

L a k y  I m r é m .  k .
2 — 3  kiküldött törvényszéki tauácsnok.

forintért eladó.

Hegedűs Károly állal. >o
‘ ■4  I  - 3  > 0

m ' s w ' ü ' t  ü t  t v w  t w i s m  

|ad —  P. Hirdetés.
A tekintetes városi törvényszék mint gyámhatóság 

| által f. évi február 10 —éti G 24 F. sz. a. hozott végzés 
folytál! ti néiiui M á y e r  .lakúit hagyatékához tartozó 
vnrgnulczni külvárosi 3 4 6 9  számú 7 3 9  afrtra hecsuil 

1 háznak s 4 8 9  számú (1 afrtra becsült deszkasátoniak

Á rve ré s i h irdetés.
A dehreczeni királyi váitólörvényszékuek 18 6 4  

évi febrnárhő 11 . n. 1 2 8 9 . szám alatt kelt végzési* 
folytán ezennel közhírré tétetik, mikép J e n e y József 
mint felperes részére C s ú k y Gergely mint alperestől 
| 3 0  frl váltói tartozás s járu léka i erejéig lefoglalt 
ingóságok, nevezetesen 1 db. 7 éves jármus ökör a 
helybeli baromvásárban Folyó évi márcziushó 15 . nap­
ján d. e. 9 órakor nyilvános árverés utján készpénz- 
iizelés midiétt el fognak adatni. Síire a vennikivá­
ltók mcghivnlunk.

Debreczen 18 6 4 , márcziushó 8 ,

A váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó,
I I

- I ,, 49 »
- 3 „  99 44

Korpa -  -  -  -  .  a „ HO „
UuKBufj . . . . .  3  4 0  „

SBP* Allniien zsákért I frl. fi kr. icllselcndfi. 
tí betétest aiüllbnu II vevfi visszakapja, lm a /ml- 
kát, nt elviteltől siámilult legfeljebb 3 Itő alatt, 
bibit nőikül, liánneiileeeii vlHe/usy.ülIItju.

Debrecsen 1864. Mérői. II.

Árverési hirdetés.1617,

I80»,

8*. ktr. Uehrouen város telekkönyvi tanácsa résző- 
ről köíltirrő tőtctlk, bugy II n ti c * u n li e f  g n r ,ló- 
íiefnek e tiejőnek W o í n I n g u r Jliigduliümuli varga- 
tlleial 2090 n  'mu t  18 bolti t!a 780 P l ül Itnlsöfük 
ddvol együtt 1^,009 ufrtru buusült házuk l'ulyó dví 
inőtiilut 31 « «»ültKdg cniWl.mi nprll 30. iinpjnln u, u. 
9 Ornltur a lialyitlntlii tartandó nyllviinoa tlrverdaeii 
blróllag el lúg aduiul.

A» őrvardai foltdlelek a vitroil telekkönyvi Itlvalallian 
iniglekliitetlietnek.

Kell Deürecientien a vtlrual lürvdnyim k telekkünyvi 
U n ie ié n ik  18 6 4  jatt, 2 0 . m p jin  tarlóit iildadliől.

8 - 3

1

zéchtmyiulczát

minőségű

,■ 1-s. k. sz. oszt. állanivasiit-lársaság.
II folyó óv mérőin* 15-il, nupjélól keid ve n I I I ,  14, IS de I l i- t l ik  

eléírni kltlün m iu litityok iiómely inúilositúuoUkul inniót liolúlyliu lógnak lópni 
ó* ii llócalien, niiiiuriliildieii 4 - ik  siiini alatt aitikelű fiirguliní ói ItereaUe- 
ilólini köxpunli Igiiigiilúsiignitl. v uliiminI u liireusiigi vonalak nagyobb á llo - 
imlaiiin da u llócabmi, IValen óa llrilniilióii lólctü liirsimégi m iillitö ivmliikluoi 
kivünadg aiorinl ingyen kiaiolgélliilni.

1— 8

Ál* vé ré it hirdetés.
A dubruaeni klrdlyl vőlltlIOvdiiya*diniéit IHŰ I. Ovi 

nnlrótlualiij 7 ti. IU 8 8  tufitii alatt kelt vógtdao folylún 
eíennel küilurrd tdlellk, nillióp M a i l t a i u y  János 
mini felperea rdatdre I’ a u e r Jtiíaef mint alperesiül 
5 0  frl viilltll liirlolils s Jilrnlűkii erejűig lefoglalt Ingó­
ságok, iieveu'tusun liilibuliira, bora ós ktivdlidxi lierii- 
Iniiiisiii nevelőit alperesnek helybeli p iuciiile iai lukú- 
siln folyó Ovi iiiilreiinakii |U . mipjitn d. n. 3 órakor 
nyllviinoa érvéről utján kósipónillields mellett el fog­
nak adatni, — ■ Mire a venniklviimilt inegiiivatnak,

llebrenen 18(14, lilére/,iiislió 9.

 ̂  ̂ A vőltötorvdiiysiilki kiküldött vógrelmjló.

Á l' véréül h irdetés.
Viigyiiiilnikolt ilj. Mni ly (Jyörgy eaödlilteltiitöi iú - 

hisilniiöi|r|j|d,!lroiulii lolylán er.nnniil koiklrri1 lóletlk, 
inlsierlnt éjpéveielt rsődloinegliei lurtoló liolll áru- 
el Ilikék s laliaerilvdiiyelt I. Ovi ntáreilns 19-kiin d, e. 
9 órakor u. Iielyatliidn (l'ólerllau. 1183, s/„ u, hálnál 
lövő liolllnui) iivllninos árverds ntjnn a leglohhet igii- 
rönult el fognak iiilatnl.

A leltár s a* árverdii l'elldlulelt loniuggondnok He­
gedűs Károly urnái iiiegteltlmiielök.

I l ol cay Ai  nold

Eladó, vagy kiadó ház.
Delirueu'tihen Várudnleiiin a s ö r e a u r l t o k  lösr.iiinaiddságábnn 22 17 sídül alalt egy öt s ióba, 

kuniam, síin ás óllal ellátott a tágas udvarral kiró kár,, e I a d ó vagy h d r  h e a d u n d ü. —  Krlekeihelttl a 
honi lakó tiilajdimossul. 2  — 3

á
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;  
M

ó 
8

De

A gyágylitiloinátiy sok d* nagylilrő lokuitólye állal njánlvn d* lintonyilváiiyoliknl nllálvn I

«r. '  ::z: l ip ó t  iiiams

(a kölni víz quintessentiája) I üveg t frt 25 njkr

1 ^ 1 választmányi Jepyzft

r  « ,  — .. .. tádiícülva 7 frl fíOujki'.
11« r I n g n I ü r  k. nziih. k u r u u n-s 1 1* « t. é h t* n a Itqrllmminhh. röppenő illó-azeaz ti iiövényvilá^ 

(ilkutrcMKuStiuk luttvóDifiit tliddi és li'ttdráuáhb. jószapu. élűnkilö ú.h crílsltll részeivel akép van vegyítve, hogy c 
sít'sí, a k'ghétiyesb izíésü iiuiidkiHucmMi s/.«>mélyt*k » a Icggyakoriultahh staklsinerök által minden más c fajin 
készítménynek elébe tétetik, nemesük mini inén kellemes s z a g  u o és in o s <1 ú-v í u  hanem mint kitűnő segéd- 
szer az életerő fülfrisilésc és az idegek erősítésére.

* 1* !• !*

1 Htill. évi 
ta\aszi 

nőkén vek hői.

» r .  uoniHAHirr
illatos N0 V K \  Y-SZAEP A N A.

v s r t -M - t - í - r fs
X  Ára %  
«. cg) hfpc( Sl-1 

V  telt e r e d e t  iM'

V  caontagnak, . Itr. II o r i- h « r d I es. k. */.nb. n » v é II y-s 7. n p |i u 1111 kitűnő ...
r r • i  Í 1 Tbürerfl.itt'.re és ép.égbeii tartására ; kélségkivlll legjobb n/.idi kö ti. mik e *  k r ’ "  * r t. 

•* ‘  ’ f-v —-c-i A.ri.kuml  ..................... • ■ .............................I clőiillillnthnliiuk. ng) a/, tilv aiknlniailnn s * ep I fi. 111 á j  f«  1 1 „ k . M ’i ' l ’l - t ' í  "t •* /•

napégeiós, hikiideltiik, piitlanások. Iiflrhnjnk . II I    int s*őp és III ibcirllek őlelerfis elfiiillitásárn és élénkilá-
«ere. M lngy l iu tú a n i i l  l in a x l t ik l l i t i t t t  o a l l l t ö i i  ■ n i i i i l u i l l l u i i iH  l ' t t r t lö l i lu - x ,

H W p 's

M5 njkr.

I lt iiit lii* , ItiiloiiiátiyoH és elölinlailnlt ismerőinek oiediiiónyo a s*:ilu iiliiliiia /ntt

h r , Ilart6iiiju ;-I‘é lv  linJiiö ieH ztű  szer.
A hajnak ésísíerll á|inlá«n hutásának kitlesoiios kiegéstiléiére. míg a

t J h iu a h ^ J ‘ U lu f
üzéjdtéflére átiiláhaii, midig a

h u j k v i i ö c x
I a kinliovés lile  les/, lése és élénkítésére Igen kllllnfien Ind s míg 111 első a haj rugókon) - 

sdgát és síinél fokos/a: a* utúhhi a korán Aailllősl s a haj kihullási nktidnlyntiu,

n haj uieglartiétára i

V  ' ■ - -  . . . . ......................................    <> M - i r m  o n n i i n n i  d  11 ír s i j  i i i im ii  m a i  t i i v n t i t i l  VIIZl
iimeimyihnn n fejhnrnek uj, Jőtékuny tnitásu miyagnl szulgállnt» a hajtövet n legcröleljuaehhun túpláljn.

J P T *  Ö ö b f ö t l i t í l lb t M h  stnhott g j i i n  unni egyedül kaphatók u jeles minüségü szerek: I I O t l l M C I f t O ü l i  íj( 
K a r o l y  gyógystcrés/.nél ős t í c r ő b j  Ó* l l a i l l l l i r  rn»«nrkere.kedősől»n Siűckenylulctn seegletén Ó

^déi a debreczen! szidtígyegy leI.

Debrecsen. 1864. nyomatott a város könyvnyomdájában.

Felelős szerkesztő: S á r v á r  y E l e k .
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